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ΑΣΦΑΛΕΙΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Παρακαλούμε να διαβάσεις προσεκτικά και να ακολουθήσεις τις παρακάτω οδηγίες.
Μη κάνεις χρήση του αποκωδικοποιητή κοντά σε νερό, καθάριζέ τον μόνο με στεγνό μαλακό 
πανί.
Το σύστημα εξαερισμού του αποκωδικοποιητή δεν πρέπει να εμποδίζεται από άλλα 
αντικείμενα ή συσκευές. Να εγκαταστήσεις τον αποκωδικοποιητή σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή.
Μη κάνεις εγκατάσταση κοντά σε πηγές θερμότητας όπως καλοριφέρ, θερμάστρες, 
φούρνους ή άλλες συσκευές (όπως ενισχυτές) που παράγουν θέρμανση.
Οι προδιαγραφές της τροφοδοσίας ρεύματος θα πρέπει να πληρούν τις προδιαγραφές που 
αναγράφονται στο πίσω μέρος του αποκωδικοποιητή. Σε διαφορετική περίπτωση, η συσκευή 
δε θα λειτουργήσει σωστά και ενδέχεται να καταστραφεί.
Πρόσεξε έτσι ώστε το καλώδιο ρεύματος να είναι ασφαλές από πατήματα και τσακίσεις από 
την υποδοχή ρεύματος στον τοίχο έως την υποδοχή στο πίσω μέρος του αποκωδικοποιητή.
Χρησιμοποίησε αποκλειστικά τα αξεσουάρ που παρέχονται από τον κατασκευαστή.
Βγάλε τον αποκωδικοποιητή από το ρεύμα σε περίπτωση καταιγίδας με κεραυνούς ή όταν 
παραμένει εκτός χρήσης για μεγάλες περιόδους. Τα καλώδια κεραίας πρέπει να είναι 
γειωμένα.
Μην αφήνεις ακάλυπτες πηγές φλόγας όπως αναμμένα κεριά επάνω ή δίπλα στον 
αποκωδικοποιητή.

Σημείωση: Όλες οι εικόνες μέσα στο εγχειρίδιο μπορεί να διαφέρουν από το προϊόν. Παρακαλούμε 
να θεωρήσεις τον ίδιο τον αποκωδικοποιητή σαν αναφορά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να περιορίσεις το ρίσκο φωτιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην αφήνεις τον 
αποκωδικοποιητή έκθετο στη βροχή ή στην υγρασία.
Ο αποκωδικοποιητής δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγόνες, σε νερό και σε αντικείμενα με νερό 
όπως ανθοδοχεία. Να ανατρέξεις στο πίσω μέρος του αποκωδικοποιητή για τις προδιαγραφές 
τροφοδοσίας ρεύματος. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική ζέστη όπως 
απευθείας έκθεση στο φως του ήλιου, φωτιά κλπ. 



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

1. Αισθητήρας για το τηλεχειριστήριο, ένδειξη κατάστασης λειτουργίας
2. Standby : Θέτει τον αποκωδικοποιητή εντός και εκτός λειτουργίας
3. P+/P- : Αλλαγή καναλιού

1. RF IN – Για σύνδεση με το καλώδιο σήματος από την επίγεια κεραία
2. SAT IN – Για σύνδεση του καλωδίου από το δορυφορικό πιάτο
3. LAN – Για σύνδεση στο internet
4. HDMI – Για σύνδεση τηλεοράσεων μέσω HDMI
5. AV – Για σύνδεση τηλεοράσεων με composite video και stereo ήχο
6. DC IN – Για σύνδεση του καλωδίου ρεύματος στον αποκωδικοποιητή
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Σύνδεση μέσω HDMI

ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ

Γι’ αυτόν τον τρόπο σύνδεσης, κάνε χρήση  ενός καλωδίου HDMI για τη σύνδεση του αποκωδικοποιητή με 
την τηλεόραση.

1. Προετοιμασία εξοπλισμού
Επιβεβαίωσε ότι η τηλεόραση σου έχει είσοδο HDMI. Βεβαιώσου ότι ο αποκωδικοποιητής και η 
τηλεόραση είναι εκτός ρεύματος πριν ξεκινήσεις την εγκατάσταση.

2. Σύνδεση καλωδίου Εικόνας και Ήχου
Χρησιμοποίησε το HDMI καλώδιο (παρέχεται) για τη σύνδεση από την ψηφιακή έξοδο HDMI του 
αποκωδικοποιητή σου στην αντίστοιχη είσοδο HDMI της τηλεόρασής σου.

3. Σύνδεση κεραίας
Σύνδεσε το καλώδιο από το δορυφορικό πιάτο στην είσοδο SAT IN στο πίσω μέρος του 
αποκωδικοποιητή. Αντίστοιχα, σύνδεσε το καλώδιο από την επίγεια κεραία στην είσοδο 
RF IN.

4.Σύνδεση με το ρεύμα
α. Σύνδεσε με προσοχή το τροφοδοτικό του αποκωδικοποιητή σε κατάλληλη πρίζα.
β. Σύνδεσε το άκρο του τροφοδοτικού στην είσοδο DC IN στο πίσω μέρος του  αποκωδικοποιητή. 
γ. Τροφοδότησε με ρεύμα την τηλεόραση σου και βάλε τη σε λειτουργία. Πλέον, είναι όλα έτοιμα.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Σύνδεση μέσω AV
Γι’ αυτόν τον τρόπο σύνδεσης, κάνε χρήση ενός καλωδίου AV (RCA) για τη σύνδεση του 
αποκωδικοποιητή με την τηλεόραση.

1. Προετοιμασία εξοπλισμού
Επιβεβαίωσε ότι η τηλεόραση σου έχει εισόδους RCA: VIDEO, AUDIO R και AUDIO L.
Βεβαιώσου ότι ο αποκωδικοποιητής και η τηλεόραση είναι εκτός ρεύματος πριν ξεκινήσεις την 
εγκατάσταση.

2. Σύνδεση καλωδίου Εικόνας και Ήχου
Σύνδεσε το ένα άκρο (jack) του καλωδίου AV στην είσοδο AV στον αποκωδικοποιητή πρώτα.
ΕΙΚΟΝΑ - Σύνδεσε το κίτρινο RCA από το καλώδιο AV στην αντίστοιχη υποδοχή της τηλεόρασης.
ΗΧΟΣ - Σύνδεσε το κόκκινο και το άσπρο RCA από το καλώδιο AV στις αντίστοιχες υποδοχές της 
τηλεόρασης.

3. Σύνδεση κεραίας
Σύνδεσε το καλώδιο από το δορυφορικό πιάτο στην είσοδο SAT IN στο πίσω μέρος του 
αποκωδικοποιητή. Αντίστοιχα, σύνδεσε το καλώδιο από την επίγεια κεραία στην έξοδο RF IN.

4. Σύνδεση με το ρεύμα
α. Σύνδεσε με προσοχή το τροφοδοτικό του αποκωδικοποιητή σε κατάλληλη πρίζα.
β. Σύνδεσε το άκρο του τροφοδοτικού στην είσοδο DC IN στο πίσω μέρος του αποκωδικοποιητή. 
γ. Τροφοδότησε με ρεύμα την τηλεόρασή σου και βάλε τη σε λειτουργία. Πλέον, είναι όλα έτοιμα.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ

Αλλαγή πηγής στην TV

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
του αποκωδικοποιητή1 ΠΛΗΚΤΡΑ

ΕΛΕΓΧΟΥ TV

Σίγαση/Επαναφορά
ήχου στην TV 1

Αύξηση/Μείωση
έντασης ήχου TV

Αλλαγή καναλιού TV

Ρύθμιση τηλεχειριστηρίου
για έλεγχο TV

Εναλλαγή από Τηλεοπτικά
σε Ραδιοφωνικά κανάλια

Εμφάνιση της διαθέσιμης βοήθειας

Εμφάνιση της οθόνης μηνυμάτων

Μετάβαση στα Αγαπημένα

Επιλογές Ήχου/Γλώσσας

Πλήκτρα πολλαπλών χρήσεων

Εμφάνιση του TV Guide

Εμφάνιση πληροφοριών
καναλιού

Κίνηση σε επιλογές,
λίστες και Μενού

Κίνηση σε επιλογές, 
λίστες και Μενού

Επιβεβαίωση επιλογών ή
αποθήκευση αλλαγών

Έξοδος στη θέαση

Βήμα πίσω

Αλλαγή της έντασης του ήχου

Αλλαγή Καναλιών

Εμφάνιση επιλογών Μενού 

Σίγαση/Επαναφορά ήχου

NUMERICAL:
Εισαγωγή αριθμών καναλιών,
κωδικών PIN κ.ά.

Προηγούμενο κανάλι

Προβολή teletext

Βήματα για ρύθμιση των πλήκτρων χειρισμού της τηλεόρασης:
1. Πάτησε και κράτησε πατημένο το πλήκτρο TV Set για 3 δευτερόλεπτα, μέχρι να ανάψει η σχετική 
ένδειξη.
2. Πάτησε το πλήκτρο που επιθυμείς να ρυθμίσεις, η ένδειξη ανάβει και το τηλεχειριστήριο μπαίνει 
σε λειτουργία εκμάθησης.
3. Στρέψε το τηλεχειριστήριο της TV προς το τηλεχειριστήριο του αποκωδικοποιητή και κράτησέ τα 
σε απόσταση μικρότερη των 3 εκ. Πίεσε ένα πλήκτρο στο τηλεχειριστήριο της TV – το 
τηλεχειριστήριο του αποκωδικοποιητή θα αναβοσβήσει και έπειτα θα μείνει σταθερό για λίγο αφού 
ολοκληρώσει την εκμάθηση.



Θέαση καναλιών

Μετά τη σάρωση των δορυφορικών και επίγειων καναλιών μπορείς πλέον να χρησιμοποιήσεις τον 
αποκωδικοποιητή για θέαση.
Σε κατάσταση θέασης, πάτησε τα πλήκτρα CH+/CH- για εναλλαγή καναλιών. Πάτησε VOL+/VOL- για 
αλλαγή έντασης ήχου.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΩΤΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Αφού συνδέσεις την τηλεόραση και τον αποκωδικοποιητή σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται, 
ο αποκωδικοποιητής θα ξεκινήσει να λειτουργεί.
Θα εμφανιστεί ο οδηγός εγκατάστασης*:

Πάτησε το πλήκτρο ΟΚ του τηλεχειριστηρίου σου για να ξεκινήσεις άμεσα τη διαδικασία σάρωσης 
δορυφορικών και επίγειων καναλιών.
*Οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του αποκωδικοποιητή μπορούν να αλλάξουν πατώντας το πράσινο 
πλήκτρο - όσο είσαι στον οδηγό εγκατάστασης - και ρυθμίζοντας τις επιπλέον επιλογές που θα 
εμφανιστούν. 
Κατά τη διάρκεια της κανονικής λειτουργίας – θέασης, οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις με τις οποίες 
ξεκινά ο αποκωδικοποιητής είναι δυνατόν να αλλάξουν μέσα από τις Επιλογές Μενού. 



Τεχνικές Ρυθμίσεις / Εικόνα

Ρυθμίσεις Χρήστη / Γλώσσα

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΜΕΝΟΥ 

Ανάλυση Εικόνας. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για επιλογή της επιθυμητής 
ανάλυσης εικόνας.
Τύπος Οθόνης. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για να ορίσεις τον τύπο οθόνης 
που έχεις συνδέσει: («Ευρεία» – 16/9 ή «τετράγωνη» 4/3).
16:9 σε 4:3 TV. Αν χρησιμοποιείς τηλεόραση με λόγο εικόνας 4:3, πάτησε τα πλήκτρα βελάκι 
αριστερά / βελάκι δεξιά για να επιλέξεις πώς να εμφανίζονται τα προγράμματα που μεταδίδονται σε 
λόγο εικόνας 16:9.
4:3 σε 16:9 TV. Αν χρησιμοποιείς τηλεόραση με λόγο εικόνας 16:9, πάτησε τα πλήκτρα βελάκι 
αριστερά / βελάκι δεξιά για να επιλέξεις πώς να εμφανίζονται τα προγράμματα που μεταδίδονται σε 
λόγο εικόνας 4:3.
Διαφάνεια. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για να επιλέξεις το επιθυμητό 
επιπέδο διαφάνειας των μενού.

Γλώσσα. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για επιλογή Γλώσσας σε Μενού και 
Πληροφορίες.
Επιθυμητός Ήχος. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για να ορίσεις την 
προεπιλεγμένη επιλογή Ήχου *.
Δευτερεύων Ήχος. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για να ορίσεις τη 
δευτερεύουσα επιλογή Ήχου *.
Γλώσσα Υπότιτλου. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για να ορίσεις την 
προεπιλεγμένη γλώσσα υποτίτλου *.
Δευτερεύων υπότιτλος. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για να ορίσεις τη 
δευτερεύουσα επιλογή γλώσσας υποτίτλου *.

*Εφικτό μόνο αν η επιλεγμένη γλώσσα είναι διαθέσιμη.



Ρυθμίσεις Χρήστη / Γονικός Έλεγχος

Ρυθμίσεις Χρήστη / Κλείδωμα Καναλιών

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΜΕΝΟΥ 

Κλείδωμα Επιλογών. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για να κλειδώσεις ή να 
ξεκλειδώσεις την πρόσβαση στις επιλογές των Μενού με τον κωδικό PIN.
Κλείδωμα Κατηγορίας. Πάτησε τα πλήκτρα βελάκι αριστερά / βελάκι δεξιά για επιλογή 
ενεργοποίησης του κλειδώματος προγραμμάτων, ανάλογα με το επίπεδο γονικής συναίνεσης που 
έχει οριστεί και της καταλληλότητας του εκάστοτε προγράμματος.

Διευκρίνιση: Αν οριστεί κλείδωμα κατηγορίας, τότε αυτόματα κλειδώνουν όλα τα προγράμματα 
αυτής της κατηγορίας μαζί με τα προγράμματα που έχουν σήμανση καταλληλότητας μεγαλύτερη 
από αυτή που έχει οριστεί. Για παράδειγμα, αν οριστεί κλείδωμα της κατηγορίας (12), τότε θα 
κλειδώσουν επίσης και οι κατηγορίες (16) και (18).

Νέο PIN. Δώσε έναν νέο κωδικό PIN για αντικατάσταση του υφιστάμενου.
Επιβεβαίωση PIN. Δώσε ξανά τον νέο κωδικό PIN για επιβεβαίωση της αλλαγής.

Πάτησε το πλήκτρο OK για να προσθέσεις ένα κανάλι στη λίστα με τα κλειδωμένα κανάλια. 
Σημείωσε ότι θα χρειαστεί να δώσεις τον κωδικό PIN σου κάθε φορά που επιθυμείς να κάνεις θέαση 
σε κανάλι που έχει προστεθεί στη λίστα με τα κλειδωμένα κανάλια.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΠΙΘΑΝΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Οι ενδείξεις στο μπροστινό 
μέρος δεν ανάβουν.

Το καλώδιο ρεύματος δεν 
είναι συνδεδεμένο.

Έλεγξε το καλώδιο ρεύματος 
και σύνδεσέ το αν είναι εκτός 
πρίζας.

Ο αποκωδικοποιητής δεν 
αναπαράγει εικόνα/ήχο.

Ο αποκωδικοποιητής είναι σε 
κατάσταση αναμονής.

Πάτησε το πλήκτρο Standby/STB 
για να ενεργοποιήσεις τον 
αποκωδικοποιητή σου.

Απώλεια σήματος κατά την 
εναλλαγή καναλιών.

Είναι αδύνατη η θέαση του 
προγράμματος. 

Η εικόνα είναι ακίνητη ή 
εμφανίζει σπασίματα σαν 
«μωσαϊκό»

Εικόνα μόνο, χωρίς ήχο.

Ηχος μόνο, χωρίς εικόνα.

Το καλώδιο σήματος (δορυφορικό 
ή επίγειο) έχει αποσυνδεθεί.

Λάθος παράμετροι σάρωσης.

Δεν υπάρχει λήψη σήματος.

Τα καλώδια ήχου δεν είναι σωστά 
συνδεδεμένα.

Ο αποκωδικοποιητής είναι σε 
κατάσταση σίγασης (MUTE).

Η ένταση του ήχου είναι στο 
ελάχιστο.

Οι ρυθμίσεις ήχου είναι λάθος.

Σύνδεσε τα καλώδια ήχου 
σωστά.

Πάτησε το πλήκτρο Mute στο 
τηλεχειριστήριό σου για την 
επαναφορά του ήχου.

Το καλώδιο εικόνας δεν είναι 
σωστά συνδεδεμένο.
Ο αποκωδικοποιητής αναπαράγει 
κανάλι Ραδιοφώνου.

Σύνδεσε το καλώδιο εικόνας 
σωστά.

Δεν υπάρχει πρόβλημα.

Το τηλεχειριστήριο δε 
λειτουργεί.

Το τηλεχειριστήριο δεν είναι 
στραμμένο προς τον 
αποκωδικοποιητή 

Οι μπαταρίες του 
τηλεχειριστηρίου έχουν χαμηλή 
φόρτιση.

Στρέψε το τηλεχειριστήριο προς 
τον αποκωδικοποιητή.

Άλλαξε μπαταρίες στο 
τηλεχειριστήριό σου.

Ο αποκωδικοποιητής αναπαράγει 
κανάλι Ραδιοφώνου.

Πρόβλημα από πλευράς 
καναλιού.

Δεν υπάρχει πρόβλημα. Άλλαξε 
σε τηλεοπτικό κανάλι.
Παρακαλούμε κάνε λίγο 
υπομονή μέχρι να λυθεί το 
πρόβλημα.

Αύξησε την ένταση στο 
επιθυμητό επίπεδο.

Η ισχύς του σήματος της 
κεραίας είναι χαμηλή.

Έλεγξε αν το καλώδιο σήματος 
είναι σωστά τοποθετημένο.

Από τις Ρυθμίσεις Ήχου/Γλώσσα 
άλλαξε τις ρυθμίσεις. Αλλιώς, 
πάτησε Option για επιπλέον 
ρυθμίσεις ήχου.

Σύνδεσε σωστά το καλώδιο 
που έχει αποσυνδεθεί.
Πραγματοποίησε επαναληπτική 
σάρωση.
Επικοινώνησε με την 
εξυπηρέτηση πελατών.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
Λανθασμένη χρήση/χειρισμός των μπαταριών μπορεί να προκαλέσουν διάβρωση ή διαρροή 
καυστικών υγρών. Παρακαλούμε να ακολουθείς τις παρακάτω οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση 
των μπαταριών.

1. Μην τοποθετείς τις μπαταρίες ανάποδα στις πολικότητες.
2. Ποτέ μην αφήνεις άδειες μπαταρίες μέσα στο τηλεχειριστήριο.
3. Να αφαιρείς τις μπαταρίες από το τηλεχειριστήριο όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.
4. Μην επιχειρήσεις να διαλύσεις, βραχυκυκλώσεις, θερμάνεις, επαναφορτίσεις ή να πετάξεις τις 
μπαταρίες σε πηγή θερμότητας.
5. Μη χρησιμοποιείς νέες μπαταρίες μαζί με παλιές ή μαζί με διαφορετικό τύπο. Σκούπισε 
προσεκτικά (!) το ηλεκτρολυτικό υγρό σε περίπτωση διαρροής και τοποθέτησε νέες μπαταρίες.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ
Τοποθέτησε τις μπαταρίες στην υποδοχή του τηλεχειριστηρίου.

1. Άνοιξε το καπάκι στο κάτω μέρος του τηλεχειριστηρίου.
2. Τοποθέτησε τις μπαταρίες με προσοχή στη σωστή πολικότητα, όπως αναγράφεται στο 
τηλεχειριστήριο.
3. Κλείσε το καπάκι.

ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ
Στρέψε το τηλεχειριστήριο προς τον αποκωδικοποιητή και πάτησε 
τα πλήκτρα που επιθυμείς.

1. Εμβέλεια: περίπου 7 μέτρα από τον αποκωδικοποιητή.
2. Γωνία: περίπου 30 μοίρες δεξιά ή αριστερά από τον 
αποκωδικοποιητή.

1. Για την καλή λειτουργία του αποκωδικοποιητή, να αποφεύγεις τις συνεχόμενες διακοπές 
ρεύματος.
2. Η πηγή ρεύματος πρέπει να είναι πάντα εντός των προδιαγραφών που αναγράφονται στο πίσω 
μέρος του αποκωδικοποιητή. Σε διαφορετική περίπτωση ο αποκωδικοποιητής θα εμφανίσει 
προβλήματα με κίνδυνο οριστικής βλάβης.
3. Όταν εμφανίζονται προβλήματα μη απόκρισης του αποκωδικοποιητή, παρακαλούμε να αφαιρείς 
το ρεύμα και να το συνδέεις πάλι στον αποκωδικοποιητή.
4. Ο κωδικός PIN είναι: 1234.

REMOTE 30°

30°



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Η εταιρία κατασκευής ChangHong δηλώνει ότι το μοντέλο δέκτη GSH-2970 είναι σε συμμόρφωση 
με τις οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ενωσης:
2009/125/EC (ErP Directive)
2011/65/EU (ROHS Directive)
2014/53/EU

Για περισσότερες πληροφορίες: www.changhong-network.com
#35 East Mianxing Rd. , High-tech Park, Mianyang, Sichuan, China



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΕΓΓΥΗΣΗ ΨΗΦΙΑΚΟΥ ΔΟΡΥΦΟΡΙΚΟΥ
ΑΠΟΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΤΗ
Σε ευχαριστούμε για την αγορά που πραγματοποίησες. Είμαστε βέβαιοι ότι θα μείνεις απόλυτα 
ικανοποιημένος από την επιλογή σου να συνδεθείς στο δίκτυο της Συνδρομητικής Τηλεόρασης.

Ο ψηφιακός σου αποκωδικοποιητής έχει υποβληθεί σε όλους τους απαραίτητους τεχνικούς 
ελέγχους. Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης, παρακαλούμε να επικοινωνήσεις με το Τμήμα 
Εξυπηρέτησης Συνδρομητών της FORTHNET MEDIA ή να απευθυνθείς στον πλησιέστερο στην 
περιοχή σου Τεχνικό Αντιπρόσωπό μας. Ισχύοντα κατάλογο όλων των Τεχνικών Αντιπροσώπων 
μας («Εγκαταστατών») θα βρεις στο διαδικτυακό τόπο της FORTHNET MEDIA, www.nova.gr.

Η ως άνω εγγύηση καλύπτει την Ελληνική επικράτεια.

ΚΡΑΤΗΣΕ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ ΑΥΤΗ ΔΙΟΤΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΙΣΧΥΕΙ ΜΟΝΟ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΗ ΤΟΥ 
ΠΑΡΟΝΤΟΣ.

Στοιχεία προμηθευτή:
FORTHNET MEDIA S.A, οδός Μάνης, Κάντζα Παλλήνης.
Φόρμα Επικοινωνίας: Στο myaccount.nova.gr/support/contact

1. Σε περίπτωση εμφάνισης οποιουδήποτε ελαττώματος, δυσλειτουργίας ή βλάβης αναφορικά με 
το σύνολο ή τμήμα του ψηφιακού αποκωδικοποιητή, που έχει ως συνέπεια την μη προσήκουσα 
λειτουργία του, η FORTHNET MEDIA αναλαμβάνει, με δικές της δαπάνες, την επισκευή ή την 
αντικατάσταση του, όπου η επισκευή κρίνεται ατελέσφορη.
2. Η εγγύηση αρχίζει από την ημέρα της αγοράς της συσκευής και ισχύει επί 24 μήνες.
3. Η εγγύηση αφορά μόνο τον ψηφιακό αποκωδικοποιητή και όχι λοιπές συσκευές ή εξοπλισμό 
σχετιζόμενο με αυτόν (τηλεοράσεις, κεραίες κ.λ.π.). Σε περίπτωση που ο αποκωδικοποιητής είναι 
συνδεδεμένος με δορυφορικό δέκτη και καλωδίωση που έχει προμηθεύσει η FORTHNET MEDIA, η 
εγγύηση εκτείνεται και στον εξοπλισμό αυτό.
4. Η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που οφείλονται σε κακή χρήση ή αμέλεια του συνδρομητή ή 
τρίτων πέραν του Τεχνικού Αντιπροσώπου της FORTHNET MEDIA κατά τον χειρισμό ή και ζημιές 
που προέρχονται από έκτακτα καιρικά φαινόμενα ή από φαινόμενα που αναπτύσσονται στον 
περιβάλλοντα χώρο (π.χ. χαλαζόπτωση, πλημμύρες, φωτιές κ.λ.π.), η εμφάνιση των οποίων δεν 
προέρχεται από πραγματικό ελάττωμα του εξοπλισμού που έχει προμηθεύσει η FORTHNET 
MEDIA ή που οφείλονται σε καταστάσεις ανωτέρας βίας.
5. Η εγγύηση του ψηφιακού αποκωδικοποιητή δεν καλύπτει φθορές ή ζημιές που γίνονται κατά τη 
μεταφορά ή μετακόμιση από άλλο μεταφορέα, εκτός της FORTHNET MEDIA.
6. Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση που η συσκευή έχει ανοιχτεί ή υποστεί επισκευή από 
τρίτο αναρμόδιο τεχνικό, εκτός των εξουσιοδοτημένων Τεχνικών Αντιπροσώπων της FORTHNET 
MEDIA.
7. Οποιαδήποτε επισκευή δεν παρατείνει το χρόνο εγγύησης του συνόλου του εξοπλισμού. Τα 
ανταλλακτικά, που τυχόν χρησιμοποιήθηκαν από τη FORTHNET MEDIA ή από Τεχνικό 
Αντιπρόσωπο αυτής κατά την επισκευή του εξοπλισμού, φέρουν ξεχωριστή εγγύηση 24 μηνών.
8. Η εργασία και τα ανταλλακτικά (έως και ο αντικαταστάτης δορυφορικός αποκωδικοποιητής) 
παρέχονται ΕΝΤΕΛΩΣ ΔΩΡΕΑΝ.
9. Σε περίπτωση αδικαιολόγητης κλήσης Τεχνικού Αντιπροσώπου, τα έξοδα μεταβίβασής του 
βαρύνουν τον συνδρομητή.
10. Σε κάθε επικοινωνία με την εταιρεία, παρακαλούμε να αναφέρεις τον αριθμό σειράς του 
ψηφιακού σου αποκωδικοποιητή.

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΕΓΓΥΗΣΗ ΨΗΦΙΑΚΟΥ ΔΟΡΥΦΟΡΙΚΟΥ
ΑΠΟΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΤΗ
Σε ευχαριστούμε για την αγορά που πραγματοποίησες. Είμαστε βέβαιοι ότι θα μείνεις απόλυτα 
ικανοποιημένος από την επιλογή σου να συνδεθείς στο δικό μας δίκτυο της Συνδρομητικής 
Τηλεόρασης.
Ο ψηφιακός δορυφορικός σου αποκωδικοποιητής έχει υποβληθεί σε όλους τους απαραίτητους 
τεχνικούς ελέγχους. Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης παρακαλούμε να επικοινωνήσεις με το 
πλησιέστερο Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών της FORTHNET MEDIA ή να απευθυνθείς στον 
εξουσιοδοτημένο Διανομέα / Μεταπωλητή μας στην περιοχή σου.

Η ως άνω εγγύηση καλύπτει την Κυπριακή επικράτεια.

ΚΡΑΤΗΣΕ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ ΑΥΤΗ ΔΙΟΤΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΙΣΧΥΕΙ ΜΟΝΟ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΗ ΤΟΥ 
ΠΑΡΟΝΤΟΣ.

Στοιχεία προμηθευτή:
FORTHNET MEDIA S.A, οδός Μάνης, Κάντζα Παλλήνης.
Τηλέφωνα επικοινωνίας:
22002200 (τοπική χρέωση)Ταχ. Θυρίδα 23583, 1687 Λευκωσία Κύπρου.

1. Σε περίπτωση εμφάνισης οποιουδήποτε ελαττώματος, δυσλειτουργίας ή βλάβης αναφορικά με 
το σύνολο ή τμήμα του ψηφιακού δορυφορικού αποκωδικοποιητή, που έχει ως συνέπεια τη μη 
προσήκουσα λειτουργία του, η FORTHNET MEDIA αναλαμβάνει, με δικές της δαπάνες, την 
επισκευή του ή την αντικατάστασή του, όπου η επισκευή κρίνεται ατελέσφορη.
2. Η εγγύηση αρχίζει από την ημέρα αγοράς της συσκευής και ισχύει για 24 μήνες.
3. Η εγγύηση αφορά μόνο τον ψηφιακό δορυφορικό αποκωδικοποιητή και όχι λοιπές συσκευές ή 
εξοπλισμό σχετιζόμενο με αυτόν ( τηλεοράσεις, βίντεο, κεραίες κ.λ.π. ). Σε περίπτωση που ο 
αποκωδικοποιητής είναι συνδεδεμένος με ψηφιακό δορυφορικό δέκτη και καλωδίωση που έχει 
προμηθεύσει η FORTHNET MEDIA, η εγγύηση εκτείνεται και στον εξοπλισμό αυτό.
4. Η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που οφείλονται σε κακή χρήση ή αμέλεια του συνδρομητή ή 
τρίτων πέραν του Τεχνικού της FORTHNET MEDIA κατά τον χειρισμό ή και ζημιές που 
προέρχονται από έκτακτα καιρικά φαινόμενα ή από φαινόμενα που αναπτύσσονται στον 
περιβάλλοντα χώρο (π.χ. χαλαζόπτωση, πλημμύρες, φωτιές κ.λ.π.), η εμφάνιση των οποίων δεν 
προέρχεται από πραγματικό ελάττωμα του εξοπλισμού που έχει προμηθεύσει η FORTHNET 
MEDIA ή που οφείλονται σε καταστάσεις ανωτέρας βίας.
5. Η εγγύηση του ψηφιακού δορυφορικού αποκωδικοποιητή δεν καλύπτει φθορές ή ζημιές που 
γίνονται κατά τη μεταφορά ή μετακόμιση από άλλο μεταφορέα, εκτός της FORTHNET MEDIA.
6. Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση που η συσκευή έχει ανοιχτεί ή υποστεί επισκευή από 
τρίτο αναρμόδιο τεχνικό, εκτός των κατάλληλα εκπαιδευμένων Τεχνικών της FORTHNET MEDIA.
7. Οποιαδήποτε επισκευή δεν παρατείνει το χρόνο εγγύησης του συνόλου του εξοπλισμού. Τα 
ανταλλακτικά, που τυχόν χρησιμοποιήθηκαν από τη FORTHNET MEDIA ή από Τεχνικό αυτής κατά 
την επισκευή του εξοπλισμού, φέρουν ξεχωριστή εγγύηση 24 μηνών.
8. Η εργασία και τα ανταλλακτικά ( ή κατά την απόλυτη κρίση μας ο αντικαταστάτης ψηφιακός 
δορυφορικός αποκωδικοποιητής σε περίπτωση που ο υφιστάμενος ψηφιακός δορυφορικός 
αποκωδικοποιητής δεν μπορεί να επιδιορθωθεί ) παρέχονται ΕΝΤΕΛΩΣ ΔΩΡΕΑΝ.
9. Σε περίπτωση αδικαιολόγητης κλήσης Τεχνικού της FORTHNET MEDIA, τα έξοδα μετάβασης 
του βαρύνουν τον συνδρομητή.
10. Σε κάθε επικοινωνία με την εταιρεία παρακαλείσθε να αναφέρετε τον κωδικό συνδρομητή ή 
τον αριθμό του ψηφιακού δορυφορικού σας αποκωδικοποιητή.

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ:



SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

ENGLISH

Read, follow, and keep these instructions; heed all warnings.

Do not use this device near water, clean only with a dry and soft cloth.

The device ventilation system should not be blocked by other objects and devices. Install 

the device following the manufacturer's instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other 

devices (including amplifiers) that produce heat.

The parameters of the power supply in use should correspond to the ones indicated on 

the rear panel. Otherwise, the device may malfunction or break down.

Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, conve- 

nience receptacles, and the point where they exit from the device.

Only use attachments/accessories provided by the manufacturer.

Unplug this device during lightning storms or when unused for long periods of time. 

Signal cable must be earthed to the system.

Do not place potential sources of naked flames, such as lighted candles, on or next to the 

device.

Note: All images in this manual are for illustrative purposes only and may di�er from the actual 
product. Consider the actual product as a standard.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to rain or 
moisture. The device should not be exposed to dripping or splashing water. No objects filled 
with liquids, such as vases, should be placed on the device. Refer to the identification/rating 
label located on the back panel of your device for its proper operating voltage. Batteries should 
not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire, etc.
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1. Remote control sensor, status indicator
2. Standby – switches the device ON/OFF
3. P+/- - switches the channel

1. RF IN – connection to terrestrial digital TV signal
2. SAT IN – connection to satellite digital TV signal
3. LAN – connection to the Internet
4. HDMI – connection of the HDMI output port on the device to the HDMI input port on the TV
5. AV – composite video and stereo audio connection to the TV
6. DC IN – power cord connection to the device

1 2 3 4 5 6

FRONT PANEL

REAR PANEL

1 2 3
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HDMI SETUP

CONNECTION

For this Setup, use an HDMI cable to establish video and audio connection.

1. Prepare your equipment
Make sure that your TV has an HDMI input.
Ensure that the power leads to both the TV and the Set-Top Box are unplugged before you 
start the setup procedure.

2. Connecting video and audio
Use the HDMI cable to connect the HDMI output port on the STB to the HDMI input port on the TV.

3. Connect the signal
Connect the satellite line to the SAT IN connector on the rear of the Set-Top Box. Connect 
your terrestrial antenna cable to the RF IN port on the rear panel of your Set-Top Box.

4. Connect the power
a. Plug the connector of an adaptor into the socket
b. Plug the DC12V power input into the DC IN port on the rear panel.
c. Connect the power to your TV and turn it on. 

You are now ready to get started.
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AV SETUP
For this Basic Set-Up use an AV cable to establish video and audio connection.

1. Prepare your equipment
Make sure that your TV has VIDEO, AUDIO R, and AUDIO L input ports.
Ensure that the power leads to both the TV and the Set-Top Box are unplugged before you 
start the setup procedure.

2. Connecting video and audio
First, insert one terminal of the AV cable to the AV port on the Set-Top Box.

VIDEO - Connect the yellow RCA terminal of the AV cable to the VIDEO input port on the TV.

AUDIO - Connect both the red and white RCA terminals of the AV cable to the corresponding 
terminals on your TV.

3. Connect the signal
Connect the satellite line to the SAT IN port on the rear of the Set-Top Box. Connect your 
terrestrial antenna cable to the RF IN port on the rear panel of your Set-Top Box.

4. Connect the power
a. Plug the connector of an adaptor into the socket.
b. Plug the DC12V power input into the DC IN port on the rear panel.
c. Connect the power to your TV and turn it on. 

You are now ready to get started.
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REMOTE

TV input change

Standby/active mode switch1 TV CONTROL
BUTTONS

Sound output on/o� 1

Sound level 
adjustment

TV channel
selection

Pairing remote to TV

TV/radio switch

Call center contact info display

Email list access

Favorites list display

Language selection

Keys for custom-defined functions

Electronic program
guide display

Event information display

Cursor movement up/down

Parameter value
selection/adjustment

Operation confirmation 
/TV/Radio list display

Program-watching
mode display
Previous selection
or page display

Volume increase/decrease

Channel selection

Main menu display

Sound output on/o�

MENU:
Parameter value input

NON-MENU:
Channel selection

Channel recall

Teletext display

Pair remote to TV: Steps to program the keys controlling basic TV functions
1. Press and hold the TV Set key for about 3 seconds. The indicator will lit.

2. Press a key to be assigned on the STB remote. The indicator will start blinking which indicates 
the remote has entered the Study mode.

3. Point the sensor on the TV remote at the sensor on the STB remote, keeping the distance less 
than 3 cm. On the TV remote, press the key whose function you want to assign to the STB 
remote. The STB remote will blink rapidly four times and then remain lit a bit longer, which 
signals that the function has been successfully assigned to the button on the STB remote. 



TV channel selection

When the channel search is completed, the channels are saved. In the program-watching mode, 
press the CH+/- key to change channels and the VOL+/- key to adjust volume.

ENGLISH

FIRST-TIME INSTALLATION

After completing the STB installation to your TV according to the instructions o�ered, the 
STB will commence operation.
The installation guide* will appear:

Press the OK button on your remote in order to start the Scanning procedure for Satellite 
and Terrestrial channels.

* While on the installation guide screen, the default settings of the STB can be changed by 
pressing the Green button and adjusting the extra options that will appear.

All default settings can be changed any time you wish by pressing the MENU button while 
watching Live TV and changing the values through the appropriate sub-menus and options. 



Technical Setup / TV system 

User Setup / Language

ENGLISH

MENU OPTIONS

Video  Resolution. Press L/R  key to select a proper option to fit TV set.
TV Aspect Ratio. Select  TV screen  ratio according to the actual TV you’re using.
16:9 on 4:3 TV. If a TV set with 4:3 ratio is being used, please  press the L/R  key to select 
how to display a program in 16:9 ratio.
4:3 on 16:9 TV. If a TV set with 16:9 ratio is being used, please press the L/R key to select how 
to display a program in 4:3 ratio.
Transparency. Press L/R  key to select desired level of transparency of UI elements.

Language.  Press L/R key to select Language for Menu and on screen Information.
First Audio.  Press L/R key to select the default Audio selection*.
Second Audio.  Press L/R key to select the Secondary Audio selection*.
First Subtitle.  Press L/R key to select the default Subtitle language selection*.
Second Subtitle.  Press L/R key to select the Secondary Subtitle language selection*.

*Available only if the language chosen is available.



User setup / Parental Lock

User setup / Channel Blocking

ENGLISH

MENU OPTIONS

Menu Lock. Press L/R  key to select to Lock or Unlock the Menu options using the PIN.
Rating Lock. Press L/R  key to select a Parental Guidance Rating level to be active, blocking 
all events with the selected rating and all events with ratings above the one selected.
New PIN. Input a new PIN in order to change the current one.
Confirm PIN. Input again the new PIN in order to confirm the change.

Press OK to add a channel to the Blocked channels list. 
Please note that you will need to enter your PIN code anytime you wish to view a channel 
that has been added to the Blocked channel list.
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TROUBLE-SHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSES WHAT TO DO

The indicators on the front 
panel do not light up.

The power cord is not 
connected.

Check if the power cord is 
plugged in.

There is no sound and no 
picture.

The receiver is in standby 
mode.

Point the remote towards the 
receiver and press the Power 
key on the remote.

There is no signal when 
selecting channels.

The signal is normal, but 
the program is not visible.

The picture is still or 
mosaic-like.

There is picture but no 
sound.

There is sound but no 
picture.

The signal line is disconnected.

Program parameters are set 
incorrectly.

No signal provided.

The audio cable is not 
connected securely.

System is in MUTE mode.

The volume is set to 
minimum.

Audio setting parameter is 
wrong.

Connect it securely.

Press the Mute key on the 
remote to restore the volume.

The video cable is not 
connected securely.

The system is in radio mode.

Connect the video cable 
securely.

Expected behavior.

The remote does not work.

The remote is not pointed at 
the sensor on the front panel.

There is not enough power in 
the battery of the remote.  

Point it at the sensor on the 
front panel.

Change battery.

The channel mode may be set 
as radio.

The TV station may be 
checking its devices.

Expected behavior. Switch 
back to the TV mode.

Expected behavior.

Increase the volume to 
suitable level.

The signal is too weak.
Check that the signal line 
connected tightly.

Go to the audio setting menu 
and select the appropriate 
audio mode.

Connect the signal line 
securely.

Set correct parameters.

Contact program-provider.
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BATTERY SAFETY PRECAUTIONS
Improper use of batteries may cause corrosion or fluid leakage.  Please observe the following 
instructions for the safe use of batteries.

1. Do not reverse the battery polarities.
2. Never leave dead batteries in the remote control.
3. Remove all batteries when you plan on not using the device for a longer period.
4. Do not attempt to disassemble, short-circuit, heat, recharge or throw the batteries into the 
fire source.
5. Do not use new batteries and old one together, or which is di�erent type.
Wipe away any electrolyte fluid inside the remote controller and insert new batteries.

REMOTE CONTROL PREPARATION
Insert the batteries into the groove of the remote control to enable running the device. 

1. Open the lid.
2. Load the batteries and attend whether the anode and cathode of battery are corresponding 
to the polarity indicated on the remote control.
3. Close the lid.

USEFUL TIPS

REMOTE CONTROL OPERATION SCOPE
Point the remote control at the front of the device and then 
press the keys.

1. Distance: about seven meters in front of the device.
2. Angle: about 30 degrees right or left relative to the front 
of the device.

1. To extend the life of this device, the interval of the continuous switch action must be above 
one minute.
2. The parameters of the power supply in use should correspond to the device parameters. 
Otherwise, the device may malfunction or break down.
3. In case of unexpected unresponsiveness, turn the device o� and then turn it on again.
4. The default Parental PIN is: 1234

REMOTE 30°

30°
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INFORMATION

Hereby, ChangHong declares that the Set Top Box model GSH-2970 is in compliance with 
Directives: 
2009/125/EC (ErP Directive)
2011/65/EU (ROHS Directive)
2014/53/EU

For more information: www.changhong-network.com
#35 East Mianxing Rd. , High-tech Park, Mianyang, Sichuan, China
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GUARANTEE OF IRD
We would like to thank you for the purchase you made. We are sure that you will be 
absolutely satisfied with your choice to be connected with our PAY-TV network.

Your digital decoder has undergone all the necessary technical controls. In the event of any 
failure of the digital decoder, please contact the Customer Service Department of 
FORTHNET MEDIA or our Technical Representative nearest your location. You will find a 
valid list of all our Technical Representatives (“Installers”) in the web site of 
FORTHNET MEDIA, www.nova.gr.

The above guarantee covers the Greek Territory.

KEEP THIS GUARANTEE SINCE THE GUARANTEE IS VALID ONLY UPON PRESENTING 
THIS DOCUMENT.

Supplier details:
FORTHNET MEDIA S.A., Manis’s street, Kantza, Pallini.

Contact for: myaccount.nova.gr/support/contact

1. In the event of any fault, malfunction, or failure with reference to the whole or a part of 
the digital decoder, which has as a consequence its non-suitable operation, FORTHNET 
MEDIA undertakes, at its own expense, product repair or replacement, when the repair is 
judged unsuccessful.
2. The guarantee starts on the day of purchase of the digital decoder and is valid for 24 
months.
3. The guarantee applies to the digital decoder only and does not cover other devices or 
equipment related to it (TV sets, antennas, etc.). In the event that the decoder is 
connected to a satellite dish and cabling supplied by FORTHNET MEDIA, then the 
guarantee covers this equipment as well.
4. The guarantee does not cover damages that are due to misuse or negligence of the 
subscriber or third parties beyond the Technical Representative of FORTHNET MEDIA 
during the operation of the unit, or damages that arise from extraordinary weather 
phenomena or phenomena that evolve at the surrounding area (e.g. hailstorm, floods, fires 
etc.), the occurrence of which is not derived from a real defect of the equipment that 
FORTHNET MEDIA has supplied, or damages that are due to situations of force majeure.
5. The guarantee of the digital decoder does not cover wear or damage that occur during 
the transfer or transport by any transporter except FORTHNET MEDIA.
6.The guarantee ceases to be in e�ect in the event that the device has been opened or 
subjected to repair by a third party non-authorized technician other than the authorized 
Technical Representatives of FORTHNET MEDIA.
7. There is no type of repair that extends the guarantee period of the entire equipment. 
The spare parts that can be used by FORTHNET MEDIA or its Technical Representative 
during the equipment repair bear a separate guarantee valid for 24 months.
8. The work and the spare parts (or a replacement satellite decoder) are provided 
ENTIRELY FREE OF CHARGE.
9. In the event of an unjustifiable call to a Technical Representative, any transport expenses 
of the latter burden the subscriber.
10. Every time you contact the company, you are kindly requested to report the serial 
number of your digital decoder.

TERMS OF GUARANTEE
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GUARANTEE OF IRD
We would like to thank you for the purchase you made. We are sure that you will be 
absolutely satisfied from your choice to be connected with our PAY-TV network.

Your digital satellite decoder has undergone all the necessary technical controls. In the 
event of any failure of the digital decoder, please contact the Customer Service 
Department of FORTHNET MEDIA nearest your location or address to our authorized 
Distributor/ Retailer in your area.

The above guarantee applies to the territory of Cyprus only.

PLEASE RETAIN THIS GUARANTEE AS THE GUARANTEE IS VALID ONLY UPON 
PRESENTATION OF THIS DOCUMENT.

Supplier details:
FORTHNET MEDIA S.A., Manis street, Kantza, Pallini,
P.O. Box 23583, 1687 Nicosia, Cyprus

Telephone: 2200 2200 (local charge)

1. In the event of any fault, malfunction, or failure with reference to the whole or a part of 
the digital decoder, which has as a consequence its non-suitable operation, FORTHNET 
MEDIA undertakes, at its own expense, product repair or replacement, when the repair is 
judged unsuccessful.
2. The guarantee starts on the day of purchase of the digital decoder and is valid for 24 
months.
3. The guarantee applies to the digital satellite decoder only and does not cover other 
devices or equipment related to it (TV sets, video recorders, antennas, etc.). In the event 
that the decoder is connected to a digital satellite dish and cabling supplied by FORTHNET 
MEDIA, then the guarantee covers this equipment as well.
4. The guarantee does not cover damages that are due to misuse or negligence of the 
subscriber or third parties beyond the Technician of FORTHNET MEDIA during the 
operation of the unit, or damages that arise from extraordinary weather phenomena or 
phenomena that evolve at the surrounding area (e.g. hailstorm, floods, fires etc.), the 
occurrence of which is not derived from a real defect of the equipment that FORTHNET 
MEDIA has supplied, or damages that are due to situations of force majeure.
5. The guarantee of the digital satellite decoder does not cover wear or damage that occur 
during the transfer or transport by any transporter except FORTHNET MEDIA.
6. The guarantee ceases to be in e�ect in the event that the device has been opened or 
subjected to repair by a third party non-authorized technician other than the appropriately 
trained Technicians of FORTHNET MEDIA.
7. There is no type of repair that extends the guarantee period of the entire equipment. 
The spare parts that can be used by FORTHNET MEDIA or its Technician during the 
equipment repair bear a separate guarantee valid for 24 months.
8. The work and the spare parts (or, at our exclusive discretion, a replacement satellite 
decoder, if the existing digital satellite decoder cannot be repaired) are provided 
ENTIRELY FREE OF CHARGE.
9. In the event of an unjustifiable call to a Technician of FORTHNET MEDIA, any transport 
expenses of the latter burden the subscriber.
10. Every time you contact the company, you are kindly requested to report the serial 
number of your digital decoder.

TERMS OF GUARANTEE
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